
JAPAN QUARTZ CHRONOGRAPH WITH 
10 MINUTES RETROGRADE AND DATE

SETTING THE TIME

1. Pull out the crown to 2nd position when the second hand is at the 12 o’clock 
position.
2. Turn the crown to set the time.
Note: When setting the minute hand, advance it 4 to 5 minutes ahead of the 
desired time and then turn it back to the exact time.
3. Push crown back to normal position. See the second hand begins to run.

HOW TO SET DATE AND DAY OF THE WEEK

1. Pull crown out to the 1st position.
2. Turn the crown to set date (day of the week).
Note: Day of the week can be displayed either character by your choice. 
Between 9:00pm and 4:00am, the date (day of the week) may not change 
on the following date (day of the week). This time period is not good for setting.
3. Push crown back to normal position.
Note: When date (day of the week) changes during daytime, it happens when 
AM/PM is wrongly set. Advance the hour hand by twelve hours.
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REGLAGE DE L'HEURE

1. Tirez la couronne à la 2ème position lorsque l'aiguille des secondes est à 
la position 12 heures.

2. Tournez la couronne dans le sens des aiguilles d'une montre pour régler l'heure, les 
minutes et les aiguilles de 24 heures pour régler l'heure. Lorsque l'aiguille des heures 
se déplace, l'aiguille des 24 heures se déplace en conséquence.

3. Replacez la couronne en position normale.

REGLAGE DE LA DATE

1. Tirez la couronne jusqu'à la première position.
2. Tournez la couronne pour régler la date.

*Ne réglez pas la date et le jour de la semaine entre 22h00 et 1h00.
3. Replacez la couronne en position normale.



COMMENT UTILISER LE CHRONO

2) Mesure du temps écoulé / accumulé

I) MESURE STANDARD

Le chronomètre peut mesurer jusqu'à 9'59 '' par incréments d'une seconde.

3) Mesure du temps scindé

4) Mesure de deux compétiteurs
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Le redémarrage et l'arrêt du chronographe 
peuvent être répétés en appuyant sur le 
bouton A

La mesure et la libération du temps scindé 
peuvent être répétées en appuyant sur le 
bouton B
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AJUSTEMENT DE LA POSITION DE LA MAIN DU CHRONOMÈTRE

Si les aiguilles du chronomètre ne sont pas dans la position "0", suivez les procédures ci-dessous pour les régler.

1. Tirez la couronne à la 2ème position.

- Lorsque le chronomètre mesure, si la couronne est tirée en 2ème position, elle sera automatiquement remise à zéro.

2. Appuyez sur le bouton A ou B pour mettre les aiguilles du chronomètre en position "0".

Les mouvements de l'aiguille des minutes du chronomètre et de l'aiguille des secondes du chronomètre sont 

interverrouillés. Pour mettre l'aiguille des minutes du chronomètre en position "0", continuez à bouger l'aiguille des 

secondes du chronomètre jusqu'à ce que l'aiguille des minutes du chronomètre atteigne la position "0".

- Les aiguilles du chronomètre se déplacent rapidement si le bouton A ou B est maintenu enfoncé.

3. Replacez la couronne en position normale.




